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Guidelines for Travelers Arriving from Areas Affected by 

Dangerous Communicable Diseases: Ebola Virus Disease (EVD) 

Department of Disease Control,  
Ministry of Public Health, Thailand 

29 May 2026  
 

   In light of the outbreaks of Bundibugyo Ebola Virus Disease (BVD) in the Democratic 
Republic of the Congo (DRC) and the Republic of Uganda, for which the World Health Organization 
(WHO) declared a Public Health Emergency of International Concern (PHEIC) on 17 May 2026, and 
following the assessment that the level of outbreak risk in the affected areas is very high, the 
Ministry of Public Health of Thailand has designated both countries as areas affected by a 
dangerous communicable disease under the Communicable Diseases Act B.E. 2558 (2015), 
effective 21 May 2026. To strengthen disease surveillance, prevention and control measures, and 
to minimize the risk of importation of the disease into Thailand, the National Communicable 
Disease Committee, at its meeting No. 3/2026 held on 26 May 2026, approved public health 
measures for travelers arriving from, or transiting through, the aforementioned affected areas. 
Travelers presenting symptoms compatible with Ebola Virus Disease (EVD) shall be placed in 
isolation at a government hospital. Travelers without symptoms shall undergo quarantine at a 
government-designated facility for a period of not less than 21 days.  
  These guidelines have been developed to inform travelers arriving from or transiting 
through affected areas of dangerous communicable diseases in the case of Ebola Virus Disease 
(EVD) of the procedures, requirements, and public health measures to be followed before 
departure, upon arrival in Thailand, during quarantine, and after the completion of quarantine. 
The purpose is to ensure compliance with disease surveillance, prevention, and control measures 
in accordance with Thailand’s public health regulations and relevant laws.  
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1. Guideline Before Traveling to Thailand 
  1.1 All travelers must undergo Exit Screening in their country of departure prior to travel. 
Travelers found to have a fever or symptoms compatible with Ebola Virus Disease (EVD) will be 
denied boarding and will not be permitted to travel. 
  1.2 All travelers are required to register their health and travel information prior to 
boarding their flight.   
  1.2.1 Foreign travelers through Thailand Digital Arrival Card (TDAC): 
https://tdac.immigration.go.th/arrival-card/ 
  1.2.2 Thai travelers through Thai Health Pass: https://thaihealthpass.com/  
 
2. Guideline Upon Arrival in Thailand 
 2.1 Travelers who have a history of arriving from or transiting through areas affected by a 
dangerous communicable disease must enter Thailand exclusively through Suvarnabhumi Airport, 
enabling public health authorities to effectively implement disease surveillance, prevention, and 
control measures. For flights originating from affected areas that are scheduled to arrive at regional 
airports in Thailand, airlines must reroute such flights to Suvarnabhumi Airport or redirect them 
to another destination country. 
  2.2 Airlines must provide the names of travelers and crew members arriving from the 
Democratic Republic of the Congo (DRC) and the Republic of Uganda, as well as flight details, to 
the International Communicable Disease Control Checkpoint at Suvarnabhumi Airport in advance 
before the aircraft arrives in Thailand.   

2.3 Upon arrival in Thailand, if the travelers’ names have been provided in advance by 
the airline, Communicable Disease Control Officers stationed at the International Communicable 
Disease Control Checkpoint will escort the travelers directly from the aircraft door to a designated 
screening area to prevent contact or mingling with other passengers. 
  2.4 All travelers shall be subject to public health screening and risk assessment, including 
body temperature measurement, clinical assessment for symptoms, review of travel history, and 
assessment of exposure history.  

https://tdac.immigration.go.th/arrival-card/
https://thaihealthpass.com/
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 2.5 Following the screening process, officers will facilitate and supervise the movement of 
travelers and crew members in accordance with disease control measures as follows:  
  2.5.1 Escort travelers and crew members to a designated immigration checkpoint 
exclusively assigned for this purpose. 
  2.5.2 Assist with baggage and luggage claim. 
  2.5.3 Arrange the transfer of travelers and crew members via designated transport to 
designated accommodation or quarantine facilities in compliance with government measures.  
 2.5.4 Travelers shall undergo quarantine for a period of not less than 21 days from the 
date of departure from a country declared as an affected area. In cases where travelers or crew 
members have stayed in another country prior to entering Thailand, the remaining number of 
days shall be counted to complete the 21-day quarantine period.   
 2.5.5 Foreign travelers shall be responsible for all expenses incurred during the 
quarantine period, including the cost of quarantine facilities, meals, and any other necessary 
expenses. Furthermore, in the event of illness, they shall bear all related medical expenses, 
including the costs of medical examinations, treatment, and medical supplies.  
 
3. Guideline for Staying in State Quarantine Facilities 
 3.1 Individuals under quarantine shall remain in the single room assigned by the 
government and are strictly prohibited from leaving their room or accessing any common areas. 
Visits from external persons are not permitted under any circumstances. However, communication 
with persons outside the quarantine facility may be conducted through appropriate remote 
communication channels. 
  3.2 Individuals under quarantine shall monitor and report their health condition by 
measuring their body temperature at least once daily (at the same time each day) and submitting 
the information through the reporting system designated by the government. Should any 
symptoms develop, including fever, chills, headache, fatigue, diarrhea, vomiting, or rash, the 
individual must immediately notify the public health officers or nurses stationed at the quarantine 
facility. 
  3.3 Individuals under quarantine must strictly maintain personal hygiene and room 
cleanliness. Hands should be washed regularly with soap or alcohol-based hand sanitizer. Shared 
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surfaces and items within the room must be cleaned frequently to reduce the risk of 
contamination.  
  3.4 All waste shall be treated as infectious waste. It must be placed in double-layered red 
bags, securely tied, and sprayed with disinfectant before being placed at the designated waste 
collection point in front of the room. 
  3.5 Contaminated laundry or bedding must be rolled with the soiled side inward, placed 
in a plastic bag, and tightly sealed to prevent the spread of pathogens. 
  3.6 Officers shall deliver food and essential items using disposable containers, placing 
them at the front of the room to minimize direct contact between individuals. 
 Shared Room Quarantine Protocol In the event that single room quarantine facilities 
cannot be arranged such as during emergencies or when large numbers of travelers from 
affected areas of dangerous communicable diseases in the case of Ebola Virus Disease (EVD) 
enter the country, it is recommended that shared room arrangements may be subject to the 
following provisions: Up to five individuals per room may be accommodated. All quarantined 
persons must strictly adhere to personal protective measures. 

If any individual sharing a room is confirmed to have Ebola Virus Disease (EVD), the 
patient shall be immediately transferred to an isolation ward in accordance with medical 
standards. All remaining occupants of the shared room must restart the quarantine period (Day 
1), lasting no less than 21 days from the date of last exposure or cohabitation with the 
confirmed case.  
 
4. Post–Quarantine Guideline 
  Individuals under quarantine shall be allowed to leave the designated quarantine facility 
on Day 22, after completing a minimum quarantine period of 21 days. Throughout the quarantine 
period, quarantined persons must have a normal body temperature (below 37.5°C), exhibit no 
signs or symptoms that meet the criteria for or are suspected of Ebola Virus Disease (EVD), and 
receive a negative result from a laboratory test using the Polymerase Chain Reaction (PCR) method 
within 24 hours prior to completion of the quarantine period. In addition, they must pass the 
health assessment conducted by public health officers in accordance with the prescribed criteria. 
Upon successful completion of all requirements, the Communicable Disease Control Officers at 
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the Bamrasnaradura Infectious Diseases Institute will issue a “Certificate of Completion of 
Quarantine Period” in both Thai and English for submission to relevant authorities as proof of 
completion of quarantined requirements. 
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แนวทางปฏิบัติสำหรับผู้เดินทางที่มาจากเขตติดโรคติดต่ออันตราย กรณีโรคติดเชื้อไวรัสอีโบลา 

กรมควบคุมโรค กระทรวงสาธารณสุข 
29 พฤษภาคม 2569  

 
    จากสถานการณ์การระบาดของโรคติดเชื้อไวรัสอีโบลา สายพันธุ์ Bundibugyo ebolavirus 
(BVD) ในสาธารณรัฐประชาธิปไตยคองโกและสาธารณรัฐยูกันดา ซึ่งองค์การอนามัยโลก (WHO) ได้ประกาศให้เป็น
ภาวะฉุกเฉินทางสาธารณสุขระหว่างประเทศ (Public Health Emergency of International Concern: PHEIC)               
เมื่อวันที่ ๑๗ พฤษภาคม ๒๕๖๙ และประเมินระดับความเสี่ยงของการระบาดในพื้นที่อยู่ในระดับสูงมาก (Very 
High) กระทรวงสาธารณสุขจึงได้ประกาศให้ทั้งสองประเทศเป็นเขตติดโรคติดต่ออันตราย ตามพระราชบัญญัติ
โรคติดต่อ พ.ศ. ๒๕๕๘ โดยมีผลตั้งแต่วันที่  ๒๑ พฤษภาคม ๒๕๖๙ เป็นต้นไป ทั้งนี้ เพื่อยกระดับมาตรการ                   
เฝ้าระวัง ป้องกัน และควบคุมโรค รวมทั้งลดความเสี่ยงต่อการแพร่ระบาดของโรคเข้าสู่ประเทศไทย คณะกรรมการ
โรคติดต่อแห่งชาติ ในการประชุมครั้งที่ ๓/๒๕๖๙ เมื่อวันที่ ๒๖ พฤษภาคม ๒๕๖๙ จึงมีมติเห็ นชอบให้กำหนด
มาตรการสำหรับผู้เดินทางที่มาจากหรือผ่านพื้นที่ดังกล่าว โดยผู้เดินทางที่มีอาการเข้าได้กับโรคจะต้องเข้ารับ                
การแยกกัก ( Isolation) ณ สถานพยาบาลของรัฐ ส ่วนผู ้ เดินทางที ่ไม ่ม ีอาการจะต้องเข้ารับการกักกัน 
(Quarantine) ณ สถานที่ที่ราชการกำหนด เป็นระยะเวลาอย่างน้อย ๒๑ วัน 
   แนวทางปฏิบัตินี้จัดทำขึ้นเพื่อให้ผู้เดินทางที่มาจากหรือผ่านเขตติดโรคติดต่ออันตราย กรณีโรค
ติดเชื ้อไวรัสอีโบลา รับทราบขั ้นตอน วิธีการ และมาตรการด้านสาธารณสุขที ่เกี ่ยวข้อง ตั ้งแต่ก่อนเดินทาง                      
เข้าประเทศ เมื่อเดินทางถึงประเทศไทย ตลอดจนแนวทางปฏิบัติระหว่างพำนักในสถานที่กักกัน และภายหลัง
สิ้นสุดระยะเวลากักกัน เพื่อให้สามารถปฏิบัติตามมาตรการเฝ้าระวัง ป้องกัน และควบคุมโรคได้อย่างถูกต้อง 
เหมาะสม และเป็นไปในแนวทางเดียวกัน ตามมาตรการควบคุมโรคและกฎหมายที่เกี่ยวข้อง 
 
1. แนวทางปฏิบัติก่อนเดินทางเข้าประเทศ 
  ๑.๑ ผู ้เดินทางต้องผ่านการตรวจคัดกรองก่อนออกเดินทาง (Exit Screening) ณ ประเทศต้นทาง                   
หากตรวจพบว่ามีไข้ หรือมีอาการเข้าได้กับโรคติดเชื้อไวรัสอีโบลา จะถูกปฏิเสธการเดินทางทันที 
  ๑.๒ ผู้เดินทางต้องลงทะเบียนข้อมูลสุขภาพและข้อมูลการเดินทางล่วงหน้า ก่อนขึ้นเครื่องบิน  
   1.2.1 ชาวต่างชาติ ผ่านระบบ Thailand Digital Arrival Card (TDAC) 
https://tdac.immigration.go.th/arrival-card/ 
   1.2.2 ชาวไทย ผ่านระบบ Thai Health Pass https://thaihealthpass.com/  
  
 

https://tdac.immigration.go.th/arrival-card/
https://thaihealthpass.com/
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๒. แนวทางปฏิบัติเมื่อเดินทางถึงประเทศไทย 
 ๒.๑ กำหนดให้ผู้เดินทางที่มีประวัติเดินทางมาจากหรือผ่านเขตติดโรคติดต่ออันตราย กรณีโรคติดเชื้อไวรัส
อีโบลาเดินทางเข้าประเทศผ่านท่าอากาศยานสุวรรณภูมิเท่านั้น เพ่ือให้สามารถดำเนินมาตรการเฝ้าระวัง ป้องกัน 
และควบคุมโรคได้อย่างมีประสิทธิภาพ หากมีเส้นทางบินจากต่างประเทศไปยังท่าอากาศยานภูมิภาค สายการบิน
ต้องเปลี่ยนเส้นทางบินเข้ามายังท่าอากาศยานสุวรรณภูมิเท่านั้น หรือเปลี่ยนเส้นทางไปประเทศอ่ืน 
  ๒.๒ สายการบินต้องแจ้งชื่อผู้เดินทางและลูกเรือที่เดินทางออกจากประเทศ DR Congo และ Republic 
of Uganda และเที่ยวบินที่เข้าประเทศไทย มาที่ด่านควบคุมโรคติดต่อฯ ท่าอากาศยานสุวรรณภูมิล่วงหน้า                            
ก่อนเครื่องลงที่ท่าอากาศยานสุวรรณภูมิ  

๒.๓ เมื ่ออากาศยานเดินทางถึงประเทศไทย กรณีที ่ด ่านได้ร ับแจ้งช ื ่อผู ้เด ินทางจากสายการบิน                         
เจ้าพนักงานควบคุมโรคติดต่อประจำด่านควบคุมโรคติดต่อระหว่างประเทศ จะดำเนินการแยกผู้เดินทางตั้งแต่
บริเวณหน้าประตูอากาศยานเข้าสู่พ้ืนที่คัดกรองเฉพาะ เพ่ือหลีกเลี่ยงการสัมผัสหรือปะปนกับผู้โดยสารทั่วไป 
  ๒.๔ ผู้เดินทางจะได้รับการตรวจคัดกรองและประเมินความเสี่ยงทางสาธารณสุข โดยประกอบด้วย การวัด
อุณหภูมิร่างกาย การประเมินอาการทางคลินิก รวมถึงการสอบสวนประวัติการเดินทางและประวัติสัมผัสโรค 
 ๒.๕ ภายหลังการคัดกรอง เจ้าหน้าที่จะอำนวยความสะดวกและกำกับการเดินทางของผู้เดินทางและ
ลูกเรือตามมาตรการควบคุมโรค ดังนี้ 
   2.5.1 นำผู้เดินทางและลูกเรือไปยังจุดตรวจคนเข้าเมืองที่กำหนดเฉพาะเป็นเอกเทศ 
   2.5.2 อำนวยความสะดวกในการรับสัมภาระและกระเป๋าเดินทาง 
   2.5.3 ดำเนินการส่งต่อผู้เดินทางและลูกเรือด้วยพาหนะที่กำหนด ไปยังสถานที่พักหรือสถานที่
กักกันตามมาตรการของทางราชการ  
  2.5.4 ระยะเวลากักกันนับตั้งแต่ออกจากประเทศที่ประกาศเป็นเขตติดโรค ไม่น้อยกว่า 21 วัน 
หากกรณีผู้เดินทางหรือลูกเรือไปพำนักประเทศอ่ืนก่อนเข้าประเทศไทยจะนับจำนวนวันที่เหลืออยู่จนครบ 21 วัน  
  2.5.5 ผู้เดินทางต่างชาติ ต้องรับผิดชอบค่าใช้จ่ายเอง ได้แก่ ค่า ใช้จ่ายในการใช้สถานที่กักกัน 
ค่าอาหาร และค่าใช้จ่ายอื่นที่จำเป็น นอกจากนี้ หากมีการเจ็บป่วยต้องรับผิดชอบค่าใช้จ่ายเอง ได้แก่ ค่าตรวจ
ในทางการแพทย์ ค่ารักษาพยาบาล และค่าวัสดุทางการแพทย์  
 
3. แนวทางปฏิบัติระหว่างพำนักในสถานที่กักกัน (State Quarantine) 
 3.1 ผู้ถูกกักกันต้องพำนักในห้องพักเดี่ยวตามที่ทางราชการกำหนด และห้ามออกนอกห้องพักหรือใช้พ้ืนที่
ส ่วนกลางโดยเด็ดขาด รวมทั ้งงดการเยี ่ยมจากบุคคลภายนอกทุกกรณี ทั ้งนี ้  สามารถติดต่อสื ่อสารกับ
บุคคลภายนอกผ่านระบบสื่อสารทางไกลได้ตามความเหมาะสม 
  3.2 ผู้ถูกกักกันต้องเฝ้าระวังและรายงานอาการของตนเอง โดยตรวจวัดอุณหภูมิร่างกายอย่างน้อยวันละ 
1 ครั้ง (ช่วงเวลาเดียวกันของทุกวัน) และรายงานผ่านระบบที่ทางราชการกำหนด หากมีอาการผิดปกติ เช่น มีไข้ 
หนาวสั่น ปวดศีรษะ อ่อนเพลีย ท้องเสีย อาเจียน หรือมีผื่น ต้องแจ้งเจ้าหน้าที่สาธารณสุขหรือพยาบาลประจำ
สถานที่กักกันทันที 
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  3.3 ผู้ถูกกักกันต้องรักษาสุขอนามัยส่วนบุคคลและความสะอาดภายในห้องพักอย่างเคร่งครัด โดยล้างมือ
ด้วยสบู่หรือแอลกอฮอล์เจลเป็นประจำ รวมทั้งทำความสะอาดพื้นผิวและสิ่งของที่มีการสัมผัสร่วมภายในห้องพัก
อย่างสม่ำเสมอ 
  3.4 การจัดการขยะและสิ่งปนเปื้อน ให้ถือว่าขยะทุกชนิดเป็นขยะติดเชื้อ โดยต้องบรรจุในถุงสีแดง ๒ ชั้น 
มัดปากถุงให้แน่น และฉีดพ่นน้ำยาฆ่าเชื้อก่อนนำไปวาง ณ จุดรับขยะที่กำหนดบริเวณหน้าห้องพัก 
  3.5 การจัดการผ้าเปื้อนหรือเครื่องนอน ให้ม้วนด้านที่เปื้อนไว้ด้านใน บรรจุในถุงพลาสติกและมัดปากถุง
ให้แน่น เพ่ือป้องกันการฟุ้งกระจายของเชื้อโรค 
  3.6 เจ้าหน้าที่จะจัดส่งอาหารและสิ่งจำเป็นให้ผู้ถูกกักกัน โดยใช้ภาชนะประเภทใช้ครั้งเดียวทิ้ง และวางไว้
บริเวณหน้าห้องพัก เพ่ือลดการสัมผัสใกล้ชิดระหว่างบุคคล 
 กรณีไม่สามารถจัดสถานที่กักกันแบบห้องเดี่ยวได้ ในกรณีที่เกิดสถานการณ์ฉุกเฉิน หรือมีผู้เดินทาง                     
จากผู้เดินทางที่มีประวัติเดินทางมาจากหรือผ่านเขตติดโรคติดต่ออันตราย กรณีโรคติดเชื้อไวรัสอีโบลาเดินทาง               
เข้าประเทศเป็นจำนวนมาก จนไม่สามารถจัดให้ผู้ถูกกักกันพักในห้องเดี่ยวได้ ให้ผู้ถูกกักกันปฏิบัติตามมาตรการ
ควบคุมโรคสำหรับการพักร่วมกัน (Shared Room) โดยผู้ถูกกักกันอาจได้รับการจัดให้อยู่ร่วมกันได้ไม่เกิน ๕ คน
ต่อห้อง ผู้ถูกกักกันทุกคนต้องปฏิบัติตามมาตรการป้องกันส่วนบุคคลอย่างเคร่งครัด  
  หากผู้ถูกกักกันรายใดภายในห้องพักร่วมได้รับการยืนยันว่าติดเชื้อไวรัสอีโบลา เจ้าหน้าที่จะดำเนินการส่ง
ต่อผู้ป่วยเข้ารับการรักษาในห้องแยกโรคตามมาตรฐานทันที และผู้ถูกกักกันที่พักร่วมกั นทั้งหมดจะต้องเริ่มนับ
ระยะเวลากักกันใหม่ (เริ่ม Day 1 ใหม่) เป็นเวลาอย่างน้อย ๒๑ วัน นับจากวันที่สัมผัสหรือพักร่วมกับผู้ป่วยยืนยัน
เป็นวันสุดท้าย 
 
4. แนวทางปฏิบัติเมื่อสิ้นสุดระยะเวลากักกัน 
  ผู้ถูกกักกันจะได้รับอนุญาตให้ออกจากสถานที่กักกันได้ในวันที่ ๒๒ ภายหลังจากกักกันครบระยะเวลา
อย่างน้อย ๒๑ วัน โดยตลอดระยะเวลาการพำนัก ผู้ถูกกักกันต้องมีอุณหภูมิร่างกายปกติ (ต่ำกว่า ๓๗.๕ องศา
เซลเซียส) ไม่ม ีอาการแสดงใด ๆ ที ่ เข ้าข่ายหร ือน่าสงส ัยว ่าจะติดเช ื ้อไวรั สอีโบลา และมีผลการตรวจ                              
ทางห้องปฏิบัติการด้วยวิธีปฏิกิริยาลูกโซ่พอลิเมอเรส (Polymerase Chain Reaction :PCR) ให้ผลเป็นลบภายใน 
24 ชั่วโมง ก่อนครบกำหนด รวมทั้งผ่านการประเมินจากเจ้าหน้าที่สาธารณสุขตามหลักเกณฑ์ที่กำหนด ทั้งนี้  
เจ้าพนักงานควบคุมโรคติดต่อประจำสถาบันบำราศนราดูร จะออก “หนังสือรับรองการกักกันครบตามระยะเวลา  
ที่กำหนด” ทั้งฉบับภาษาไทยและภาษาอังกฤษ มอบให้แก่ผู้ถูกกักกัน เพ่ือใช้เป็นหลักฐานยืนยันต่อหน่วยงาน 
ที่เก่ียวข้องต่อไป 
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Notification of the Ministry of Public Health  

Re: The Expenses Borne by Travellers in the Case Where the Traveller Is or Is Suspected to be 

Infected with a Dangerous Communicable Disease or Epidemic, or is a Carrier of the Disease  

B.E. 2567 (2024)  

___________________  

Whereas it is deemed appropriate to prescribe criteria, procedures, and conditions of 

responsibility of travellers for payment of expenses in the case where the communicable disease 

control officer stationed at the international communicable disease control checkpoint finds that a 

traveller is infected or is reasonably suspected of being infected with a dangerous communicable 

disease or an epidemic, or a traveller is a carrier of a disease, and the communicable disease control 

officer stationed at the international communicable disease control checkpoint has issued an orders 

for the person to be isolated, quarantined or controlled for observation, or to receive immunisation, 

as the case may be. 

By virtue of section 5, paragraph one; section 7 (4); and section 42, paragraph two of the 

Communicable Diseases Act, B.E. 2558 (2015), the Minister of Public Health, with the approval of the 

National Communicable Disease Committee, hereby issues the Notification as follows: 

Clause 1. This Notification is called the “Notification of the Ministry of Public Health Re: The 

Expenses Borne by Travellers in the Case Where the Traveller Is or Is Suspected to be Infected with 

a Dangerous Communicable Disease or Epidemic, or is a Carrier of the Disease, B.E. 2567 (2024)”. 

Clause 2. This Notification shall come into force after the expiration of thirty days from the 

date of its publication in the Government Gazette. 
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Clause 3. In the case where the communicable disease control officer stationed at the 

international communicable disease control checkpoint finds a traveller is or is reasonably suspected 

of being infected with a dangerous communicable disease or an epidemic, or a traveller is a carrier 

of the disease, and the communicable disease control officer stationed at the international 

communicable disease control checkpoint orders such person to be isolated, quarantined or 

controlled for observation, or to receive immunisation under section 42, paragraph one of the 

Communicable Diseases Act, B.E. 2558 (2015), and such actions incur expenses, the traveller shall 

be responsible for the actual expenses incurred. However, this does not affect the traveller's rights 

or claims as provided by law. 

Clause 4. The expenses incurred under Clause 3 include: 

   (1) Transportation expenses for relocating travellers in the conveyance for the purpose of 

isolation, quarantine, control for observation, or immunisation, and expenses for cleaning the 

conveyance used for transportation for the purpose of disinfection, including parking fees for the 

conveyance; 

   (2) Medical examination expenses; 

   (3) Medical treatment expenses; 

   (4) Medical material expenses; 

   (5) Immunisation expenses; 

   (6) Expenses for using facilities for the purpose of quarantine, isolation, or control for 

observation; 



- 3 - 
 

DISCLAIMER: THIS TEXT HAS BEEN PROVIDED FOR EDUCATIONAL/ COMPREHENSION PURPOSES AND CONTAINS NO 

LEGAL AUTHORITY. THE LAW CENTER OF DEPARTMENT OF DISEASE CONTROL SHALL ASSUME NO RESPONSIBILITY 

FOR ANY LIABILITIES ARISING FROM THE USE AND/OR REFERENCE OF THIS TEXT. THE ORIGINAL THAI TEXT AS 

FORMALLY ADOPTED AND PUBLISHED SHALL IN ALL EVENTS REMAIN THE SOLE AUTHORITY HAVING LEGAL FORCE. 

   (7) Expenses for cleaning or sanitising the facilities used for quarantine, isolation, or control 

for observation, or for managing sanitation at such facilities; 

   (8) Expenses for cleaning, storing, transporting, or destroying objects, items, equipment, or 

animals; 

   (9) Care and maintenance expenses; 

   (10) Other necessary expenses. 

Clause 5. The Director-General of the Department of Disease Control shall be responsible 

for the enforcement of this Notification. In the event of any issues arising regarding the 

implementation of this Notification, the Director-General of the Department of Disease Control shall 

have the authority to make final decisions and issue orders or judgments, and such decisions or 

judgments shall be final. 

 

 

Announced on the 13th Day of November, B.E. 2567 (2024) 

Somsak Thepsuthin 

Minister of Public Health 
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